5) Robert Bosch Elektronika Kft.

3]

Robert Basch it 2 Sender VATID HIJ26951542 &
3000 HATVAN . v
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) —UO_-<0—.< note no 6682653 _wmmm 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. |LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
NR rt B ’ : - T
JRobert Bosch GmbH 1000911829 (0091024089~ |UJ 13.07.2020
Kby .

_ - Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch .W“_.m.ﬁ Z 1 . to our conditions, which undetlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 10.07.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | |carrier PR AT

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispafch place Fr.Gut Vehic.foreign 4) M_M.m -No
E: Vehic. own *
550004395801  10.01.2020 cHub Post 24788570
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 3 PAL gross 322,3 | 195,3
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001,070 V03 [2510266910 EL Control Unit;aTCU-2-9. 152 -

KUEHNE+MNAGEL s,

ACCETTAZICNE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita efiettiva:

192
Tipo Imballaggio:

Quantitd Imballi: w
Conformita alte schede d'imballo: @. l

Data coffolc Hw F\LN\U

Firma

16 LUG 2070

e

KUEHNE+NAGEL|s.L

Via dei Cicldmini, snc- 70525 Modugnp (BA)

Ricetuto cen riserva di
verifica 4 qualita el quantita”

Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checlk/Testreport 45} Receiver 46) Inveice check
Receiver notes Date -
Name
bzw Nr

o k _——

NRERZARA

BVE13384



1-15 und 21+22 auszufiiflen unler der Verantworlung des Absenders

To by completed on the senders cwn responsibildy 1-15 iciuding 21422

1-15 tovabbd 21422 rovalokal a feladd LSl kI sajdt lelolbssdpére

MA/ 2020011584 4. példany

Feladb (Név, cim, orszbg) Sender (Name, addrass, country)
*, Absender (Name, Anschrifl, Land)

s
NEMZETKOZ] FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

1 Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarozésia elténd megallapodds eselén ls a Nemzetkdzt Aruluvarozésl egyezmény
{CMR) rendelkezése] az irdnyaddk

sRobert Boschat 1. £ “This Carrige is subject, notwilhistanding any clause la the conlrary to the Conventian
on the Contracl for the Inlemational Camrige of Goeds by Road (CMR)
3000 Hatvan Dijase Bafdrderung trotz elner ligen / den B
Hu des fiber den d irag Im fon Sl

terverkehr (CMR)

! Atvavl (Nav, cim, orszég) Consignee (Name, address, country)
' Empfinger (Nams, Anschrift, Land)

Fuvarezd {Név, cim, orszag)
416 Carrier {Name, address, country)

Frachtfahrer (Name, Anschyilt, Land) {2 OQOS 3 L) L

" MAGNAPT S.P.A.

i VIA DEI CICLAMINI 4.

AUTODANA GROUP 57 L

70026 MODUGNG

J01/294/2006 ; RO 18517892

IT

Sebes, Str. Ciocarlia; Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

' Az &ru kiszolgdlasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, counlry)
Auslisferungsor des Gutes {Ont, Land}

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszig)
17 Successive caniers (Name, address, Country)
Nachfolgenda Frachilithcer {Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ort 70026 MODUGNO

orszagicountryiland 1T

aru kiszolgalasi hielye es 100ponla (NetySeg, orszag, 1opon
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}
Ort und Tag der Ubernahme des Guies (Ort, Land, Dalum)

B

[T A uvaroze Jennlanasar €5 Dejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations

+ halységiplacelOst 3000 Hatvan

Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtifirar

orszag/countryiLand MU

. idSpont/date/Datum  2020.07.13
r—TETETTETCTTITTOT

5 Beigefigie Annexed documents

Dabimonta

SAP-403587

JEredati EKAER bizonylat adaadva a Fuvarozénak|

=TTE Tareoezam i g )
N Slatiszlikal szém
1 Marks and Nos Number of Csomagolds mbdja megnevezdse Satistical Gross weight in Tédogal {13
6 Kemnzeichen T  packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 number Xg # Volume Inm2
wnd Anzahl der At der Verpackung goods Slafistknummer Bruttogewlicht In Umfrang In m3
r__Nummem Packsilcke. Bezelchnung Xa
85 PAL KFZ-Zubshaj 9055
x
B
- Qszidly Szidm  Bell
> Ctass Numbet  Lefler Klasse, Zitfer, Buchsiaba 9085 0
" A feladd randalkozésel {Vam- &s egyéb hivalalos kezelds) Fizelandd Feladé, Sender. Pénznem, Alvevd
.13 Sender's Instnzcilons {Customs and other formaliiies) 19 To be paid by Absen&er ' Currency, Conslgnee
A des At {Zolt- und senstige amtliche 9) Zu zahlen vom Wahmung Empfénger
Y
H
[
Visszatérlés A szalliléssal kapesolalos dok htény
14  Reimbursement I Shipping documents ara complztely look over
Ruckerstallung |ch habe dia Transp te volistindig Gber
15 FuvardiHizeidsl rencelkezések Kalnages mepéllapodasok Besonders Verelnbaningen
. Direction as lo frefght payment Speclal apresments
Bénmentve, frelaht paid, frel A
Bérmeniesités nélkn), freight to h_e(ﬁl?l. X
— b T
N igdpont ' - ) gzn:r?; cak edl' Date on 71372020
21 Icponda Hagd : am 20200713, recalved:

Gul empfangen: Datum em.
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7 1 Az dtvevt aldlrisa és bélyegzte
Signaiure and siamp of the consignes
' Unlerschrift und Stempel des Emplangers

L i Y
Usaful load

Ry
i

25 Veltle & tion number
" Fahrze Q"!F:',:‘ gegnzeichm Nutzlast
N AB20CYK
o ABS2CYK
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